Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Ephesians, Chapter 3

[TPOX EQEXIOYZ I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-3:1 Paul, the prisoner for the Gentiles

Picking up from the temple-imagery of ch. 2, Paul begins to pray ('For this reason..) but breaks off at once, identifying himself as the prisoner of Christ Jesus on
behalf of the Gentile readers — the thread he will resume at v.14.

B 3:2-7 The stewardship of the mystery given to Paul
The parenthesis opens: they have heard of the administration of grace given him (2), the mystery made known by revelation (3), which by reading they can grasp
(4) — a mystery hidden from former generations but now revealed to the apostles and prophets by the Spirit (5): that the Gentiles are fellow-heirs, fellow-

members, and fellow-sharers of the promise in Christ through the gospel (6), of which Paul became servant by the gift of grace and the working of God's power

(7).



C-3:8-13 Grace to preach the mystery, that God's wisdom be made known

To Paul, least of the saints, grace was given to preach Christ's unsearchable riches to the Gentiles (8) and to bring to light the administration of the mystery
hidden in God (9), so that now through the church the manifold wisdom of God might be made known to the heavenly rulers (10), according to the eternal
purpose accomplished in Christ (11), in whom we have bold access through faith (12) — therefore he asks them not to lose heart over his sufferings, which are
their glory (13).

D - 3:14-19 The prayer to be filled with the fullness of God

Resuming v.1, Paul bows to the Father (14), from whom every family is named (15), praying that they be strengthened with power through the Spirit in the inner
man (16), that Christ may dwell in their hearts through faith (17), so that, rooted in love, they may comprehend with all the saints the dimensions of Christ's love
(18) — to know the love that surpasses knowledge, that they be filled to all the fullness of God (19).

E-3:20-21 Doxology
The prayer climaxes in praise: to him who is able to do far beyond all we ask or think, according to the power at work in us (20), be glory in the church and in

Christ Jesus to all generations forever (21).

1 Tovtov xaptv eyw MadAog 6 déoptog Tol Xp1otol 'Incol LTEP VUGV TOV EOVHV—
For this reason I, Paul, the prisoner of Christ Jesus on behalf of you Gentiles —
INFERENCE / NEW MOVEMENT ~ TOUTOU X&ptv  Drawing the consequence of ch. 2 (Jew and Gentile

built into one temple), Paul begins to pray but breaks off; the sentence is suspended and resumed only

at v.14, with vv.2-13 as an extended parenthesis.

”~ - - )

Toutov X&ptv EYW MadAog

of this for the sake of I Paul

Genitive improper preposition + genitive (cause) Nominative Nominative

genitive with ydpw (cause) Xdpuv: 'for the sake of, because of'; the subject (emphatic pronoun) apposition to &y
obtog: 'this'; the demonstrative looks back noun xdpi in adverbial/prepositional use MabAog: the apostle's Roman cognomen;
to the whole of ch. 2 — Gentiles made — 'for this reason. the personal naming lends weight to the

fellow citizens and a dwelling of God. prayer and the apostolic claim that follows.
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f /4 ~ ~
0 déopog T00 Xp1otoD

the prisoner of Christ
Nominative Nominative Genitive Genitive
article apposition (further definition) article genitive of possession (whose prisoner)
déopoc: 'prisoner, one bound' (from Xpiotdg: 'Anointed, Messiah; here name-
deoude, 'bond'); Paul's literal captivity title — Paul is Christ's prisoner, bound by
reframed as captivity 'of Christ' — service, and for him.
not shame.
] ~ C \ € ~ ~
II'IO'OU UTTEP VUMWYV TWV
Jesus on behalf of you the
Genitive preposition + genitive (advantage) Genitive Genitive
genitive in apposition to Xpiotod object of Utép (those benefited) article (substantizes é0v@v)
bl ~
EOV@V
Gentiles
Genitive

apposition to VU@V

€0vog: 'nation'; plural ta €0vn = the
Gentiles/nations — Paul's captivity is
precisely for their inclusion.

7 €l ye nkovoate TNV oikovoulav thi¢ xapttog tod B0 T dobeiong pot €ig LUAG,
assuming that you have heard of the administration of the grace of God that was given to me for you,
PARENTHESIS (CONDITION OF FACT)  €LYE The first clause of the long parenthesis; €f ye ('if indeed,

assuming) is not doubt but a courteous appeal to shared knowledge — they have surely heard of his

commission.



”~ ™ - N =

el YE Nkovoate Vv

if indeed you have heard the
conditional conjunction (first class, assumed intensive particle Aor Act Indic 2 Pl - dkodw Accusative
rue) ye: emphasizing particle; €1 ye = 'if indeed, main verb (protasis) article
. ] . o
since surely' — presupposing the condition _» constative aorist
holds.
axovw: 'hear'; of report received — they
have learned of Paul's stewardship.

7 I4 ~ 7 ~
olkovouiav ™mg¢ Xapitog TOoL
administration/stewardship of the grace of
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article objective/epexegetical genitive (the stewardship article

oikovouia: 'household management, bt )

stewardship, administration' (oikog + xapig: 'grace, favor'; the stewardship is

vépog); the office/dispensation of grace itself a gift of grace — Paul's apostolate is

entrusted to Paul as God's steward. sheer grace (cf. v.7, 8).

Oc00 TG doOeiong uot

God the (one) that was given to me
Genitive Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - §{8wput Dative
genitive of source (grace from God) article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies ydpirog) dat. of recipient

— constative aorist

didwyr: 'give'; the passive (‘was given') is a
divine passive — God is the giver of the
grace/stewardship.

€i¢ VGG
for you

preposition + accusative (advantage/goal) Accusative

object of ei¢ (beneficiaries)



3 Ot Kata amokaAviy Eyvwplodn pot To puotnplov, kabwg mposypaa v OAlyw,

that by revelation the mystery was made known to me, as I wrote above briefly,

CONTENT / EXPLANATION ~ OTlL Unfolds the 'stewardship' of v.2: it rests on a disclosure 'by revelation'

— the mystery was not deduced but unveiled to Paul, as he has already sketched (probably 1:9-10; 2:11-

22).
(74 \ b4 7 2 I4
OoT1 KATA (XT[OK(X)\Ull)lv 8YV(.0P10'911
that by revelation was made known
conjunction (epexegetical/content) preposition + accusative (means/standard) Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - yvwpilw
object of katd (means) main verb (671 clause)
anokaAvig: 'unveiling, revelation' (amé + — constative aorist
koAOTTW, "'uncover'); the disclosure of what P e
) ) yvwpilw: 'make known, reveal'; divine
was hidden — the source of Paul's ) )
Knowled passive — God made it known. A keyword
nowleage. of the chapter (vv.3, 5, 10).
1 U4 \
pot TO HLOTNPLOV KaBwg
to me the mystery as
Dative Nominative Nominative comparative conjunction
dat. of recipient article subject (of the passive)

Huothptlov: 'mystery'; not a riddle but a
secret of God's plan once hidden, now
disclosed — here the Gentiles' inclusion
(v.6).



npoypaPa

I wrote before

Aor Act Indic 1 Sg - mpoypdpw
main verb (comparative clause)
— epistolary/constative aorist

npoypdgw: 'write before, write above' (rpo-
+ypdow); referring to the earlier part of
the letter.

TPOG 0 dVVAGOE AVAYIVWOKOVTEC VOToaL THV GUVEGLV OV €V TG HLoThpiw ToT Xp1oToU,

£V
in

preposition + dative (manner)

OAlyw

brief (compass)

Dative

dat. of manner (substantival adj.)

OAiyog: 'little, few'; év OAfyw = 'briefly, in a
few words' — a modest gesture toward his
earlier treatment.

by which, when you read, you can perceive my insight into the mystery of Christ,

RESULT / INFERENCE = TPOG O  The upshot of what he wrote: in reading it the readers can gauge

Paul's God-given insight into the mystery — the apostolic understanding is verifiable, not esoteric.

TPOG
by/with reference to

preposition + accusative (reference)

npd¢: here 'with reference to, in
accordance with which' — looking back to
what he wrote.

«©

which

Accusative

relative pronoun (object of mpdc)

dVvacbde

you are able

Pres Mid/Dep Indic 2 Pl - §Ovapat
main verb

— stative present

dVvapat: 'be able, can'; the capacity is
theirs by reading — the insight is
accessible.

AVAYLVWOKOVTEG
(when) reading

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 4vaylveyok
adverbial ptc. (temporal/means)

— present (concurrent)

avayvwokw: 'read' (lit. 'know
again/recognize'); of public reading of the
letter in the assembly.
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vofjoat Vv cUveoly uov
to perceive the insight my
Aor Act Inf - voéw Accusative Accusative Genitive
complementary infinitive (with §évacoe) article object of vofjoon possessive genitive
— constative aorist oVveoig: 'understanding, insight' (cuv-inu,
voéw: 'understand, perceive with the mind' 'put together'); the comprehending grasp
(from vodc); grasp intelligently — the goal Paul has of the mystery.
of the reading.
v 140 MUGTNPLW T00
in/into the mystery of
preposition + dative (reference) Dative Dative Genitive
article dat. of reference (sphere of the insight) article
pvothprov: 'mystery'; the object of Paul's
insight — defined in v.6.
Xpirotod
Christ
Genitive

genitive of content/reference (the mystery about
Christ)
Xp1otdg: the mystery is 'of Christ' —
centered on him and realized in him.



0 ETEPAIG YEVEATG OUK €yVwpioOr) Toig v10T¢ TOV AVOPWTWV WG VOV ATekaAV@ON Toig arylolg arooTtoAolg

a0TOD KAl TPOPNTAILC £V TVEVUATL,

which in other generations was not made known to the sons of men as it has now been revealed to

his holy apostles and prophets by the Spirit,

RELATIVE EXPANSION (THEN/NOW CONTRAST)

G A then-now antithesis defines the mystery's

character: unrevealed to past generations, but now disclosed by the Spirit to the apostles and prophets

who form the church's foundation (cf. 2:20).

=

o

) [
ETEPAIC

which other

Nominative Dative

relative pronoun (subject) attributive adjective

£repog: 'other (of a different kind)'; here

simply 'former' generations, set against
1 1

YEVEXIG

to generations

R
OUK
not
Dative negative particle

dat. of time (during which)

yeved: 'generation'; the successive ages of
humanity before the present disclosure.

now!
£yvwpliodn 101G V101G TV
was made known to the sons of
Aor Pass Indic 3 Sg - yvwpilw Dative Dative Genitive
main verb (rel. clause) article dat. of recipient article

— constative aorist

yvwpilw: 'make known'; the negated divine
passive — God had not yet disclosed it.

vidg: 'son'; 'sons of men' is a Semitic idiom
(cf. Hebrew bené-"adam) for humanity at
large.



”~ ™ ™ e

b4 4 ¢ ~ pd 4
avOpwnwv WG vOv anekaAveOn

of men as now it has been revealed
Genitive comparative conjunction adverb (time) Aor Pass Indic 3 Sg - drokaAdntw
genitive of relationship (idiom) viv: "now"; the eschatological 'now" of the main verb (comparative clause)
&vBpwmog: human being, man'; 'sons of gospel age — the hinge of the then/now — constative aorist
'=h kind i . contrast. i )
men'’ = humankind in past ages dnokaAvntw: 'unveil, reveal' (cognate of
dnokdAvyig, v.3); the positive counterpart
to the negated €yvwpicdn.
~ (¢ I4 pd /4 k) ~
TOolC ayioig (XT[OG‘CO)\OIC auvtov
to the holy apostles his
Dative Dative Dative Genitive
article attributive adjective dat. of recipient genitive of relationship
dytog: 'holy, set apart'; the apostles and andotolog: 'one sent, commissioned
prophets as consecrated agents of envoy; with the prophets, the foundation of
revelation. the church (2:20).
\ U4 bl 4
KAl TTPOPTTALS EV TTVELUATL
and prophets by the Spirit
coordinating conjunction Dative preposition + dative (means/agency) Dative
dat. of recipient (coordinate) dat. of means (instrumental agency)
npo@rtng: 'prophet'; here the NT prophets nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the agent
of the apostolic era, paired with the of the revelation — 'by the Spirit!

apostles.



6 eivar Ta €0vr cUYKANpovOUA Kal 6UGoWUAX KAl GUUHETOXA TG EmaryyeAiag v Xp1ot® Tnool dix Tod
gvayyeAiov,

that the Gentiles are fellow-heirs and fellow-members of the body and fellow-sharers of the promise

in Christ Jesus through the gospel,

CONTENT OF THE MYSTERY | asynpeTon At last the mystery is defined by an epexegetic infinitive:
three rhyming cuv- compounds drive home that Gentiles are not appended to Israel but co-equal — co-

heirs, co-body, co-sharers — in Christ.

5 1 b4 4
Eval Tx 86\”’] O'UYK)\T] povopx
to be / that ... are the Gentiles fellow-heirs
Pres Act Inf - eipi Accusative Accusative Accusative
epexegetical infinitive (defines T yvotrjpiov) article accusative subject of eivai predicate accusative
—> stative present £0vog: 'nation'; the Gentiles, formerly ouykAnpovéuog: joint-heir' (cUv +
excluded (2:11-12), now declared co-equal kAnpovduoc); first of three cOv-
elpi: 'to be'; the infinitive spells out the X. ( ), now q npovduog) ' ' '
. - . heirs. compounds — sharing the inheritance
content of the mystery in apposition to it.
equally.
\ 4 \ /4
KAl OLVOOWUX KAl OUUMETOXX
and fellow-members of the body and fellow-sharers
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
predicate accusative (coordinate) predicate accusative (coordinate)
oboowpog: 'belonging to the same body' ovppéroxog: 'joint-partaker' (c0v + pétoxog,
(00v + o®ua); apparently coined by Paul — 'sharer'); third compound — co-
Gentiles incorporated into the one body of participants in the promise.

Christ.



”~ ™ - ™ Ty e

Tiig enayyelag Ev XpLot®

of the promise in Christ

Genitive Genitive preposition + dative (union/sphere) Dative

article objective genitive (with copuéroxa) dat. of union (sphere of the sharing)
énayyehio: 'promise'; the covenant promise Xpiotég: union 'in Christ' is the ground on
to Abraham now shared by Gentiles (cf. which the three c0Ov- realities hold.

2:12; Gal 3:14).

~ - - ™ - ™ -~

‘Incod o1 100 gvayyeAiov

Jesus through the gospel

Dative preposition + genitive (means) Genitive Genitive

apposition to Xp10t® article object of 81t (means/instrument)

evayyéhov: 'good news, gospel'; the
proclaimed message is the means by which
Gentiles enter these blessings.

7 o0 éyeviiBnv Sidkovog katd TV Swpedv Tfic Xdpitog Tod B0l A Sobeiong wot katd Thv évépyetav Tiig
duvapewg avtod.
of which I became a servant according to the gift of the grace of God that was given to me according

to the working of his power.

RELATIVE EXPANSION (PAUL'S ROLE) | OD Paul attaches himself to the gospel as its servant; the
double 'according to' grounds his ministry wholly in God's gift of grace and the energetic working of

his power, not in personal merit.



=

ov
of which

Genitive

relative pronoun (gen. with Sidkovog)

£yevinonv

I became

Aor Pass/Dep Indic 1 Sg - yivouat
main verb

— ingressive aorist

yivouat: 'become, come to be'; the aorist
marks Paul's entry into servanthood — a
calling received, not seized.

=

diakovog
servant
Nominative
predicate nominative

didkovog: 'servant, minister' (one who
serves at table); the humble title Paul
claims for his gospel work.

)

P

KOTX
according to

preposition + accusative (standard/norm)

=

o

™
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v dwpeav Tiig XAPLTOG

the gift of the grace

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of kard (norm) article epexegetical genitive (the gift that is grace)
dwped: 'gift, bounty' (from §iSwu); a free xapig: 'grace'; the gift consists of grace —
gift — the servanthood is a grant, echoing v.2.
underscoring grace.

T00 Be0d TG doBeiong

of God the (one) that was given

Genitive Genitive Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - §{dwut

article genitive of source article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies ydpirog)

— constative aorist

Sidwur: 'give'; divine passive again (cf. v.2)

— God gave the grace.
uot KOTX a1\ EVEPYELAV
to me according to the working
Dative preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative
dat. of recipient article object of katd (norm)

évépyela: 'operation, active working'
(whence 'energy'); God's effectual power
that made Paul a servant.



Thg
of the

Genitive

article

€01 TG EAAXI0TOTEPW TAVTWVY Ayiwv £806N 1 xdp1g avth, toi¢ €Bveoty ebayyeAioaoBat O

duVAuEWG

power

Genitive

genitive of source/quality (with évépyeiav)

Sovayug: 'power, might'; the same power
that raised Christ (1:19-20) is at work in
Paul's ministry.

ave€iyviaotov mAodto¢ tod Xpiotol,

avtod
his
Genitive

genitive of possession

To me, the very least of all the saints, this grace was given, to preach to the Gentiles the

unsearchable riches of Christ,

RESUMPTION / AMPLIFICATION

AsyNDETON  Picking up 'the grace given to me' (vv.2, 7), Paul

intensifies the wonder of it with a striking double comparative-superlative — even to the 'least of all

saints' grace entrusted the Gentile mission and its boundless treasure.

guol

to me

Dative

dat. of recipient (emphatic, fronted)

£yd: the emphatic dative — 'to me, of all
people' — heightening the contrast with
his unworthiness.

™0

3

the

Dative

article

b 7
ENax10TOTEPW
less than the least

Dative
apposition (substantival adj.)

Ehayiotdtepog: a double comparative built
on the superlative é\dxiotog ('least') —
'leaster; more than least; a coined
intensification of self-abasement (cf. 1 Cor
15:9).

TTAVTWV
of all
Genitive

partitive genitive
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[4 4 bl /4 € 4
ayiwv 880911 n Xapig
saints was given the grace
Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - 88wt Nominative Nominative
partitive genitive (substantival adj.) main verb article subject
dytog: 'holy one, saint'; the set-apart — constative aorist xap1g: 'grace'; here the specific commission
people of God, among whom Paul ranks , e . to the Gentiles (cf. vv.2, 7).
) Sidwu: 'give'; divine passive — grace as
himself last. . .
God's unilateral gift.
(44 ~ v, k) ’7
avtn TO1g £Oveov gevayyeAiocacOat
this to the Gentiles to preach the good news
Nominative Dative Dative Aor Mid Inf - edayyeAilw
demonstrative (attributive) article dat. of recipient (with evayyeMioacOat) epexegetical infinitive (defines 1 xdpic)
obtog: 'this'; pointing to the grace just £0voq: 'nation, Gentile'; the recipients of — constative aorist
spoken of. Paul's preaching.
P P & gvayyeAilw (mid.): 'announce good news,
evangelize'; the grace's purpose — to herald
Christ to the nations.
1 bl /4 ~ ~
TO (XV&E].XVI,(XO' TOoV T[AOUTOC TOoV
the unsearchable riches of
Accusative Accusative Accusative Genitive
article attributive adjective direct object of ebayyelioacOon article
ave&iyviaotog: 'untraceable, unsearchable' nAoUtog: 'wealth, riches'; a favorite
(a- privative + é€1xvidlw, 'track out by Ephesians term for the abundance of God's
footprints'); riches too vast to trace to their grace in Christ.
end (cf. Rom 11:33).
Xprotov
Christ
Genitive

possessive/source genitive (riches belonging to
Christ)

Xpiotdg: the riches are Christ's own —
found and bestowed in him.



9 xal gwrtical Tavtag Tig 1 oikovopia To0 Huotnpiov To0 ATOKEKPUUUEVOD ATTO TV dOVWV €V T B
TG TO TAVTA KTIOAVTL,
and to bring to light for all what is the administration of the mystery hidden from the ages in God
who created all things,

COORDINATE PURPOSE | KOl A second infinitive coordinate with 'to preach': the commission is also

to illumine for all the long-hidden plan — the mystery concealed in God the Creator from eternity, now

openly displayed.
\ 7 7 7
KAl PpwTioOl TXVTAG Ti¢
and to bring to light all what
coordinating conjunction Aor Act Inf - wtilw Accusative Nominative
epexegetical infinitive (coordinate with direct object of pwrioon interrogative (subject of indir. question)
L) ndg: 'all'; the universal scope of the Tig: interrogative 'what?'; introduces the
— constative aorist enlightenment — not a select few. content to be illumined.
¢wtilw: 'illumine, bring to light' (from
@®¢, 'light'); to make the hidden plan
visible to all.
€ 7 7 ~ 7
n OlKOVOM1X TOL MLOTIPIOV
the administration/plan of the mystery
Nominative Nominative Genitive Genitive
article predicate nom. (in indir. question) article objective/possessive genitive
oikovouia: 'administration, plan, puotripiov: 'mystery'; the secret of God's
dispensation' (cf. v.2); here the outworking saving plan (v.3) whose administration is
of God's hidden design (some witnesses now disclosed.

read xowwvia, 'fellowship').



™ - ™  ”

T00 ATTOKEKPUUMEVOU aTo TV

the (one) having been hidden from the
Genitive Perf Pass Ptc - Gen Sg Neut - &rmokpUnTw preposition + genitive (temporal source) Genitive
article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies pvatnpiov) article

— intensive perfect (abiding concealment,
now ended)

dnokpontw: 'hide away, conceal' (&ré +
KpUTTw); the perfect stresses the settled
hiddenness that has now given way to

disclosure.
7 b ~ ~
ALWVWV EV ™ Oe
ages in the God
Genitive preposition + dative (sphere/place) Dative Dative
genitive of time (from which) article dat. of sphere (the mystery kept in God)
aiwv: 'age, eon'; 'from the ages' = from time Bedg: God; the mystery resided hidden 'in
immemorial — the mystery's eternal God' — his own counsel before its
concealment. revelation.
~ \ Ié /4
Tw Tx TTXVTX KTIOOVT1
the (one) the all things who created
Dative Accusative Accusative Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - ktilw
article (substantizes ptc.) article direct object of kticavti attributive participle (modifies 0sQ)

nag: 'all'; ta mdvta = the universe, the — constative aorist

whole created order.
ktilw: 'create, found'; God the Creator —

the one who made all things is the one in
whom the plan was hidden, guaranteeing
his right to dispose of history.



10 va yvwpiodii viov taic dpxaic kal taic £€ovoiaig v Toig émovpaviolg dik ¢ EkkAnolag 1 ToAVToTKIAOG

co@ia tod B0,

so that now through the church the manifold wisdom of God might be made known to the rulers and

the authorities in the heavenly places,

PURPOSE V& The grand purpose of the whole disclosure: the church itself is the cosmic stage on

which God's many-splendored wisdom is exhibited even to the angelic powers — the existence of one

redeemed people displays his wisdom.

™

P

va Yvwp1o0i vOv TG
so that might be made known now to the
conjunction (purpose) Aor Pass Subj 3 Sg - yvwpilw adverb (time) Dative
verb of purpose clause (subjunctive) vOv: 'now'; the present age of the church is article
. constative aorist the moment of this cosmic disclosure.
yvwpilw: 'make known' (cf. vv.3, 5); divine
passive — God displays his wisdom through
the church.
apxaig Kal TAiG g€ovoiaig
rulers and the authorities
Dative coordinating conjunction Dative Dative
dat. of recipient article dat. of recipient (coordinate)

apxn: 'rule, ruler, principality'; supra-
human powers (cf. 1:21; 6:12) — here
spectators of God's wisdom.

¢Zovoia: 'authority, power'; paired with
apyxai for the angelic/spiritual powers as a
class.
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bl ~ bl /4 \
EV TOo1G EMOVPAVIOLQ i
in the heavenly places through
preposition + dative (place) Dative Dative preposition + genitive (means)
article dat. of place (substantival adj.)
gnovpéviog: 'heavenly' (éni + 00pavig); T
énovpdvia = the heavenly realm, a
signature phrase of Ephesians (1:3, 20; 2:6;
6:12).
~ 2 ’7 (4 ’7
ThG EKKANolaG M noAvmoikiAog
the church the manifold/many-colored
Genitive Genitive Nominative Nominative
article object of §idt (means/instrument) article attributive adjective
ékkAnoia: 'assembly, church' (éx + kaAéw, noAvnoikiAog: 'much-variegated, many-
'called out'); the church is the instrument colored' (moAUg + moikiAog, 'embroidered');
through which God's wisdom is displayed. wisdom of infinite variety — like a richly
woven tapestry.
7 ~ ~
coPlu 00 0e00
wisdom of God
Nominative Genitive Genitive
subject (of yvwpia6ij) article possessive/source genitive

cogia: 'wisdom'; God's wise plan to unite
Jew and Gentile in one body — displayed

before the cosmos.

11 xoata mpdbeotv TV alwvwv v €moincev v t@ Xptot® 'Tncod @ Kupiw Nudv,

according to the eternal purpose that he carried out in Christ Jesus our Lord,

NORM / GROUND

KaTd  The cosmic display of wisdom is no improvisation but conforms to God's

age-long purpose, already accomplished in Christ — the plan's basis and guarantee.
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KATA T[pOOSO'lV TV ALWVWV
according to purpose of the ages
preposition + accusative (standard/norm) Accusative Genitive Genitive
object of katd (norm) article attributive genitive (‘purpose of the ages' =
npdOeaig: 'purpose, plan' (lit. 'a setting- el
before'); God's settled, prior intention (cf. alwv: 'age'; 'the purpose of the ages' = the
1:11; Rom 8:28). eternal purpose spanning all time.
€\ 7 7 bl S~
nv EMOLNOCEV &V W
which he carried out/made in the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - To1éw preposition + dative (sphere/agency) Dative
relative pronoun (object of émoinoev) main verb (rel. clause) article
— constative aorist
notéw: 'do, make, accomplish'; here 'carried
out, realized' the purpose — perhaps with a
nuance of 'formed/purposed.
~ ) ~ ~ ’7
Xpotw Incov T™w KUpLW
L [} v
Christ Jesus the Lord
Dative Dative Dative Dative
dat. of sphere/means (in/through Christ) apposition to Xpiot® article apposition (title)

Xp1otdg: the purpose is realized 'in Christ'
— he is its locus and executor.

=

U@V
our

Genitive

genitive of relationship

kUp1og: 'Lord'; the LXX name for YHWH,
confessed of Jesus — the sovereign in
whom the plan is fulfilled.



12 £v @ &XOUEV TNV TappNolay Kal Tpooaywynyv €v menolfnoet ik tfi¢ miotewg avtod.

in whom we have boldness and access in confidence through faith in him.

RELATIVE EXPANSION (BENEFIT)

év @ Arelative clause spells out the benefit of being 'in Christ':

free, confident access to God — the privilege now extended to Jew and Gentile alike (cf. 2:18).

=

=~

™
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bl (4 /4 \
&V w EXoueEyY mv
in whom we have the
preposition + dative (union) Dative Pres Act Indic 1 Pl #xw Accusative
relative pronoun (object of év; antecedent Christ) main verb (rel. clause) article
— stative present

£xw: 'have, hold'; the present possession of

access — a standing privilege.
T[(XPP]’]O'{(XV KO(‘l ﬂPOGanYﬁV £V
boldness and access in
Accusative coordinating conjunction Accusative preposition + dative (manner)
direct object direct object (coordinate)

nappnoia: 'freedom of speech, boldness,
confidence' (ndg + pfioig, 'all-speech');
frank, unhindered approach to God.

mpocaywyn: 'access, approach,
introduction' (npoodyw, 'bring to'); the
right of entry into God's presence (cf. 2:18;
Rom 5:2).

=

neno10nosct
confidence

Dative

dat. of manner

nenoidnoig: 'confidence, trust' (from the
perfect of neibw, 'be
persuaded/confident'); the settled
assurance with which we approach.

"

P

ol
through

preposition + genitive (means)

Thg
the

Genitive

article

)

P

MOTEWS
faith

Genitive

object of §idt (means)

niotig: 'faith, trust'; the means of access —
our believing reliance.



avToD

in him / his

Genitive

objective genitive (faith directed to him)

avtdg: 'him'; 'faith in him' (objective gen.)
— Christ is the object of the faith that
grants access.

13 810 aitobuat ur| éykakeiv &v taic OAlPeoiv pov Unep UGV, fiTIg €0Tiv dGEX LUGV.
Therefore I ask you not to lose heart over my tribulations on your behalf, which are your glory.
INFERENCE (CLOSING THE PARENTHESIS) | O10  The parenthesis closes with an appeal drawn from all

that precedes: since his sufferings serve the glorious mystery, they are no cause for dismay but the

readers' honor.

”~ -

310 aitoUpat un

therefore Iask not

inferential conjunction Pres Mid Indic 1 Sg - aitéw negative particle (with infinitive)
816: 'therefore, for which reason'; drawing main verb

the practical conclusion from vv.2-12. .
— customary/progressive present

aitéw (mid.): 'ask, request (for oneself)';
the middle adds a personal, earnest tone to

the request.

EYKOKETV

to lose heart

Pres Act Inf - éykakéw

complementary infinitive (object of aitovuat)
— present (ongoing prohibition)

gykakéw: 'grow weary, lose heart, become
discouraged'; the subject may be the
readers ('that you not lose heart') or Paul
himself, but the former suits the appeal.



~ ™ ™

v TAiG OALYeoty pov

over/in the tribulations my
preposition + dative (cause/circumstance) Dative Dative Genitive
article dat. of cause/occasion possessive genitive

OATY1g: 'pressure, affliction, tribulation'
(BA{pw, 'press'); Paul's sufferings as a
prisoner (v.1).

~ - - ™ -~ ~ -~

Umep VuGV nrig £0TIV
on behalf of you which is/are
preposition + genitive (advantage) Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
object of vrrép relative pronoun (qualitative; subject) main verb (rel. clause; copula)
Sotig: 'which (very thing)'; the qualitative — stative present

relative — 'the sort of thing that' —
referring to the sufferings.

/4 € ~
d0&x VUGV
glory your
Nominative Genitive
predicate nominative possessive genitive

d6&a: 'glory, honor'; Paul's afflictions for
the Gentiles redound to their honor, not
their shame.

14 ToOToL XAPLV KAUTTW TA YOVATA L0V TPOG TOV TATEP,
For this reason I bow my knees before the Father,
RESUMPTION OF v.1 | TOUTOU XAptv =~ Repeating the opening words of v.1, Paul finally completes the

suspended sentence: the prayer announced there now begins, with the vivid posture of kneeling

intercession.
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Tovutov XAapiv KOUTTTW T
of this for the sake of I bow the
Genitive improper preposition + genitive (cause) Pres Act Indic 1 Sg - kduntw Accusative
genitive with ydpiv (cause) xdprv: 'for the sake of'; the resumptive main verb article

o0tog: 'this'; resuming v.1, it gathers up the elcho ((i)fv.l, marking the long parenthesis — progressive/dramatic present
hol f chs. 1-3 as th closed. ; .
whole argument of chs. 1-3 as the ground kapntw: 'bend, bow'; with yévara = 'T bow
of the prayer. !
the knees, a posture of earnest, reverent
prayer (cf. Phil 2:10).

14 ’7 \ 1
Yovata Mov TPOG TOoV
knees my before/to the
Accusative Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
direct object possessive genitive article

yévu: 'knee'; bowing the knees signals
submission and intensity of supplication.

TMATEPX
Father

Accusative

object of mpd¢ (the one addressed)

natrip: 'Father'; God addressed in his
fatherhood — the source from whom every
family is named (v.15).

15 €€ oL mdoa matpla £V 00PavVoic Kal €ml yig Ovouddletat,

from whom every family in heaven and on earth is named,

RELATIVE EXPANSION (THE FATHER) = &€ 0D A wordplay on matfip/matpid: the Father is the one from

whom every 'fatherhood'/family derives its very name and being — his paternity is archetypal over

the whole created order.
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€€
from

preposition + genitive (source)

™

P

T
ov
whom
Genitive

relative pronoun (object of £¢; antecedent the
Father)

=

naoca

every

Nominative
attributive adjective

g 'every, all'; 'every family' (or possibly
'the whole family') derives from him.

)

P

TOTPLOL
family/fatherhood
Nominative

subject

natpid: 'family, lineage, clan' (cognate with
nathp); the wordplay — every matpid takes
its name from the natrp.

=

gV
in

preposition + dative (place)

™

=

0UPAVOiG
heaven
Dative

dat. of place

ovpavég: 'heaven, sky'; the heavenly
families (angelic ranks) included in the
Father's universal paternity.

Yne

earth

Genitive

object of éni (place)

yii: 'earth, land'; with 'heaven, a merism
for the whole of creation.

ovoudaleTal

is named

Pres Pass Indic 3 Sg - dvopdlw
main verb (rel. clause)

— gnomic/stative present

ovopdlw: 'name, give a name to'; to be
'named from' the Father is to derive one's
existence and identity from him.

coordinating conjunction

™

=

ETL
on

preposition + genitive (place)



16 va 8@ LIV katd T TAoTTOG Th¢ dGENG avToT duvduel KpatatwOijval d1& tod nvedUaTog aTOD €1¢ TOV
€ow avOpwmov,
that he may grant you, according to the riches of his glory, to be strengthened with power through

his Spirit in the inner man,

CONTENT OF THE PRAYER VO The first petition: inner strengthening. Measured by 'the riches of

his glory, it asks for Spirit-given power in the hidden self — the foundation for all that follows.

va ) vuiv KATX

that he may grant you according to

conjunction (content of prayer/purpose) Aor Act Subj 3 Sg - §i8wut Dative preposition + accusative (standard/measure)
verb of va clause (subjunctive) dat. of recipient

— constative aorist

Sidwyt: 'give, grant'; the prayer's main verb
— what Paul asks the Father to bestow.

70 nAoltog Tig d6&n¢

the riches of the glory

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of katd (measure) article attributive/possessive genitive

nAo0tog: 'wealth, riches'; the gift is 86&a: 'glory'; the radiant fullness of God's

measured by — not merely out of — the being — the measure of his giving.

abundance of God's glory.
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auTtov 8UV(X}1€1 Kpatalwenval
his with power to be strengthened
Genitive Dative Aor Pass Inf - kpatatéw
genitive of possession dat. of means/manner complementary infinitive (object of §Q)
Sovayug: 'power, might'; the means of the — constative aorist

hening — th 7 :
sz —(lagy e o los kpataidw: 'strengthen, make mighty' (from

o1
through

preposition + genitive (agency/means)

SR kpdtog, 'strength, dominion'); divine
passive — God's own strengthening.
100 TIVEOUATOG avToD €i¢
the Spirit his in/into
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (sphere/goal)
article object of dut (agency) genitive of possession

nvebpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the agent
of inner empowering.

17

OV €ow avOpwmnov

the inner man/self

Accusative adverb used attributively (with §vOpwmov) Accusative

article £ow: 'within, inner'; 6 #ow &vBpwmog = 'the object of ei¢ (locus of strengthening)

inner self' (cf. Rom 7:22; 2 Cor 4:16), the

GvOpwmnog: 'human being'; the 'inner man'
hidden seat of the renewed life.

— the innermost person, where the Spirit
works.

KATOLKTo0 TOV Xp1oTov d1d Ti¢ TioTew( £V Taig Kapdiaig LU®V, v aydnn éppilwuévol Kai
tebepeMwpévot,

that Christ may dwell in your hearts through faith — being rooted and grounded in love,

RESULT / SECOND PETITION | AsyNpETon —The aim and effect of the inner strengthening: Christ's
settled indwelling. The two perfect participles (rooted, grounded) draw on agricultural and
architectural images for a love-anchored existence.
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KXTOIKfjoOL OV XpioTtov

to dwell the Christ

Aor Act Inf - katokéw Accusative Accusative

infinitive of result/purpose (parallel to article accusative subject of karoikijoor
Kkpotowbijvar)

— constative aorist (settled indwelling)

Xpiotég: Christ himself indwelling — the
strengthening of v.16 is his deepening

S

ol
through

preposition + genitive (means)

katokéw: 'settle down, dwell permanently’ presence.
(katd + oikéw) — not transient lodging
(mapoikéw) but at-home residence of Christ
in the heart.
~ 7 bl ~
mg¢ TOTEWG EV Taig
the faith in the
Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative
article object of Sk (means) article
niotig: 'faith'; the means of Christ's
indwelling — he dwells where faith
receives him.

7 € ~ b b4 Ié
K(XPSlalc LVUWV EV Yo
hearts your in love
Dative Genitive preposition + dative (sphere) Dative

dat. of place (locus of indwelling) possessive genitive

kapdia: 'heart'; the center of thought, will,
and affection — the whole inner person,
paralleling 'the inner man' (v.16).

dat. of sphere (the soil/foundation)

ayann: 'love'; the element in which the
believer is rooted and built — likely
God's/Christ's love embraced and

reciprocated.



18

eppr{wpévor

rooted

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - 16w

perfect ptc. (periphrastic/anacoluthic; state)

— intensive perfect (settled, abiding
rootedness)

p1léw: 'cause to take root' (from pila,
'root'); an agricultural metaphor — firmly
rooted, like a well-planted tree.

Kol
and

coordinating conjunction

tefepeAwpévor
grounded/founded

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - fepeAiéw
perfect ptc. (coordinate; state)

— intensive perfect (settled foundation)

OepueMdw: 'lay a foundation, found firmly'
(from OgpéAiog, 'foundation'); an
architectural metaphor — built on a solid
base (cf. 2:20).

tva €€1oxvonte kKataAaPécdat cUvV Taoty Toig ayloig ti Td TAdTOog Kl ufikog Kat vog kai Padog,

that you may have full strength to comprehend with all the saints what is the breadth and length

and height and depth,

PURPOSE / THIRD PETITION

tva  The further goal: power to grasp, together with the whole church,

the vast 'dimensions' of Christ's love. The fourfold measure evokes immeasurable, all-encompassing

maghnitude.

=

va
that

conjunction (purpose)

g€ioxvonte

you may have full strength
Aor Act Subj 2 Pl &Eioxbw

verb of va clause (subjunctive)

— ingressive/constative aorist

¢€1ox0w: 'be fully able, have strength
enough' (¢x-intensive of iox0w); a strong
word — to be thoroughly empowered for
the task.

katalaPécOor

to comprehend/grasp

Aor Mid Inf- katohappdve
complementary infinitive (with é&oxdonte)
— constative aorist

katohapPdvw (mid.): 'seize, lay hold of,
grasp mentally, comprehend'; to take firm
hold of the truth of Christ's love.

oLV
with

preposition + dative (association)



”~ ™ ™ =

nacLv 101G ayioig Tl

all the saints what
Dative Dative Dative interrogative (introduces indir. question)
attributive adjective article dat. of association (substantival adj.) tic: interrogative 'what?'; introducing the

&ytog: 'holy one, saint'; the comprehension object of comprehension.

is a corporate achievement — grasped 'with
all the saints, not in isolation.

~ = - - - - -

0 nTAQTOG Kal ufikog
the breadth and length
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject (in indir. question) subject (coordinate)
mAdrog: 'breadth, width'; first of four | ufkog: 'length'; the second dimension.

dimensions evoking the boundless extent
of Christ's love.

Kal UYog Kal Babog
and height and depth
coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (coordinate) subject (coordinate)
| GYog: 'height'; the third dimension. Babog: 'depth'; the fourth dimension —

together a rhetorical totality, the
immeasurable greatness of the love now to
be named (v.19).



19 yvevai te v vmepPaAlovoav th¢ yvoews dydnnv tod Xptotol, (va mAnpwbiite £i¢ mdv t0 TARpwHa
T00 B00D.

and to know the love of Christ that surpasses knowledge, that you may be filled to all the fullness of
God.

COORDINATE GOAL / CLIMAX = TE The petition crests in a deliberate paradox — to 'know' the love

that exceeds knowing — and reaches its ultimate aim: that they be filled up to the very fullness of God.

~ - - ™ - N

~ 7 \ € 7
yvovai TE 141}V unepPailovoav
to know and the surpassing
Aor Act Inf - yivéhokw connective particle (close coordination) Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - UnepBdAAw
infinitive (coordinate with katalaBéoba) te: 'and'; a tighter link than kaf — binding article attributive participle (modifies dydnnv)
— ingressive aorist (come to know) to know' closely to 'to comprehend' (v.18). — present (characteristic)
ywokw: 'know (experientially)'; not mere UnepPdAdw: 'exceed, surpass, throw
information but personal, relational beyond' (Urép + PaAAw); the love that
knowledge of Christ's love. overshoots all comprehension —
'surpassing knowledge.
~ 4 b Ié ~
™mg¢ YVWOEWG ayannv ToL
than knowledge love of
Genitive Genitive Accusative Genitive
article (with genitive of comparison) genitive of comparison (with vrepfdAlovaav) direct object of yv@vai article

yv@oig: 'knowledge'; the paradox — to
know what surpasses (yv@oig) knowing;
experience outruns intellectual grasp.

Gydmn: 'love'; the love of Christ — the
supreme object of knowledge and the
theme of the prayer's climax.
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Xp1oto0 va mAnpwOijte €1g

Christ that you may be filled to/unto
Genitive conjunction (purpose/goal) Aor Pass Subj 2 Pl mAnpéw preposition + accusative (goal/measure)
subjective genitive (Christs love for us) verb of iva clause (subjunctive)

Xp1otdg: 'of Christ'; most naturally Christ's — constative aorist

LSSyl mAnpdw: 'fill, fill up, complete'; divine

passive — God fills; the ultimate goal of the
whole prayer.

~ = - ™ - ™ -

104Y T0 TANpwUX T00
all the fullness of
Accusative Accusative Accusative Genitive
attributive adjective article object of ei¢ (goal/measure) article

nmAfpwua: 'fullness, that which fills'; 'filled
up to all the fullness of God' — the measure
of the filling is God's own fullness (cf. 1:23).

000
God

Genitive

possessive/source genitive

20 T 6¢ duvapévey Umep mavTa Totfjoat DepeKTEPLoo0D WV aitoUUEDN 1 VOOOUEV KaTd THV dUVAULY THV
EVEPYOUUEVTV €V NUTY,

Now to him who is able to do far beyond all that we ask or think, according to the power that is at

work in us,

DOXOLOGY (TRANSITION) | Of  The prayer overflows into doxology. The piled-up 'beyond all...
exceedingly beyond' magnifies God's limitless ability, grounded in the power already operative in
believers.
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T® d¢ duvauéve Umep

to the (one) now who is able beyond

Dative transitional conjunction Pres Mid/Dep Ptc - Dat Sg Masc - §0vauat preposition + accusative (above/beyond)
article (substantizes ptc.; dat. of recipient of 8¢: 'now, but'; marks the shift from petition substantival participle (the one addressed)

praise) to praise.

— present (characteristic)

dOvapar: 'be able'; God characterized by
power — 'the One who is able!

~ = - ™ ~ ~

T[(’XV'C(X T(OlﬁO'(Xl 137T€p8K7T€p10001~) (:)V

all things to do far more abundantly than what

Accusative Aor Act Inf - moréw adverb (degree, superlative intensity) Genitive

object of vép complementary infinitive (with Suvauévw) Onepekmepioood: 'beyond all measure, relative pronoun (gen. of comparison, attracted)

superabundantly' — a triple-compound

(omép + &x + nepuoo0d) typical of Ephesians' 4¢: relative pronoun; case-attracted to its

ndg: 'all'; God can do beyond the totality of — constative aorist

our requests and thoughts. antecedent — 'than (the things) which we

notéw: 'do, accomplish'; what God is able to heaped superlatives. ask!
do — exceeding all measure. ’
7 4 N ~ \
0(1‘!01)}1890( n VOOUUEV KATA
we ask or we think according to
Pres Mid Indic 1 Pl - aitéw disjunctive conjunction Pres Act Indic 1 Pl voéw preposition + accusative (standard/measure)
main verb (rel. clause) main verb (rel. clause; coordinate)
— customary present — customary present
aitéw (mid.): 'ask, request'; our petitions — voéw: 'think, conceive, imagine'; even our
far exceeded by God's ability. imagination falls short of God's power to

act.
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121\Y dvvauv 121\Y

the power the (one)

Accusative Accusative Accusative

article object of katd (measure) article (substantizes ptc.)

Sovauig: "'power'; the standard of God's
working is the power already operative
within believers (cf. 1:19).

~ = ~

b € ~
eV nuwv
in us
preposition + dative (location/sphere) Dative

dat. of sphere (where the power works)

EVEPYOUUEVIV

that is at work

Pres Mid Ptc - Acc Sg Fem - évepyéw
attributive participle (modifies Svvapiv)
— present (ongoing operation)

gvepyéw: 'work, be operative, be effective'
(whence 'energize'); the power is presently
and continually active in us.

21 a0t® 1 06&a £v i} EkkAnola kal €v Xp1ot® 'Incod €i¢ tdoag Tag Yevedc ToD aivog TV aiwvwv: Gunv.

to him be the glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.

DOXOLOGY (ASCRIPTION) | AsynpeTon = The ascription proper: glory to God, located uniquely 'in the
church and in Christ Jesus, and stretching across all generations and ages — a sweeping close to the

letter's doctrinal half, sealed with 'Amen

R ~ € /4
avT® | d0&x
to him the glory
Dative Nominative Nominative
dat. of recipient (resumes T Suvauévw) article (with §6éx) subject (verbless ascription; 'be')
avtdg: 'him'; resuming the long dative of d6&a: 'glory, honor'; the article ('the glory')
v.20 after the relative clauses — 'to him (I points to the glory that is rightly and

say) be the glory! uniquely his.

£V
in

preposition + dative (sphere)
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T gkkAnoiq Kol v

the church and in
Dative Dative coordinating conjunction preposition + dative (sphere/union)
article dat. of sphere (where glory is rendered)

ékkAnoia: 'church, assembly'; the church is
the sphere in which God is glorified —
paired strikingly with 'in Christ Jesus!

~ = - - - - -

Xp1oT®d "Incod €lg TAGAG
Christ Jesus to/unto all

Brre Dative preposition + accusative (extent of time) Accusative

dat. of sphere (coordinate with ékkAnoig) apposition to Xplot@ attributive adjective

Xpiotég: glory is rendered 'in Christ Jesus'

— the head with whom the church (his

body) is joined.

TG YEVEQG 100 al@dvog

the generations of the age

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of ei¢ (extent of time) article attributive genitive (Semitic superlative idiom)
yeved: 'generation'; 'to all the generations' aicyv: 'age'; 'the age of the ages' is a Hebraic
— the temporal sweep of the doxology. superlative — 'forever and ever; unending

time.

TV alOVwV UV

of the ages amen

Genitive Genitive interjection (liturgical affirmation)

article attributive genitive (idiom of eternity) &uAv: transliterated Hebrew *amen, 'truly,

aicyv: 'age'; the doubled genitive intensifies so be it'; the worshiping affirmation sealing

— boundless, everlasting duration. the doxology.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The long sentence
begun at v.1 ('For this reason I, Paul...) is broken by a parenthesis (vv.2-13) and



resumed at v.14; the dashes and parentheses are editorial. At v.9 some witnesses read
'fellowship' (kowvwvia) for 'administration/plan' (oikovouia); the latter is followed.
At v.14 the later expansion 'of our Lord Jesus Christ' after 'Father' is not part of the
earliest text and is omitted. Orthographic and minor word-order variants are not
noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



